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RFE [EERE@FLER IX] [EEAX@FELER IX] Life Planning@Living a Real Me IX
FHE—FF FHE—FF Marcus Kwok—Host

[EH] HEAR/NKEHEBAVES HEAR/NHEERE LA DHE We all watched many cartoons when we were kids
BELSEEERABEAYN "HKS | BARBEIRAMNBEAYR "= | But have you ever thought of becoming
N N the "spokesperson" for cartoon characters
St TR, ? AT T RE L ? and "voicing for" them?
SENTAMTHR B8 X—ENETAMTH 7 BCHNEE The guest of this episode has fulfilled her dream
A=z TS AL BARA—1ER THREA and become a different kind of "spokesperson”
[ "B, —REEA] [T, —mREEA] A "Voiceperson”

(=] rE=m RE=Em | am Wong Yan-yu, Yan
RE—MNEZRREE BE—MIEEBRER A Cantonese Dubbing Artist
WEEMIFESERES 12F MNEXMTEESELEE 12 F | have been in this industry for 12 years
RO LIFER K LIEZEAN My job is to dub foreign TV dramas, animations
SMNEBRISE - B1E - B - iR RET | SNBRIE - DB - B% - LRRAHIT | movies, and documentaries into Cantonese
=S =S

Caption + & | [{Z#] [FR] [Caption]

I =i - BREREE =5 - BiERER Wong Yan-yu, Yan — Cantonese Dubbing Artist

EM) =M Profile

BEBHMASBHEREEST (BRET | EERHMAFHEERFEF L (EFR#T | Bachelor of Social Sciences in International Studies, City

%) %) University of Hong Kong

EMFm EMFm : Magnus Opus:

ZHMAE (ZHAE) ZH AT (ZH AZ) Doraemon (Doraemon)

HRIRE (B 2D IR (B Z2T]) Shinobu Kocho (Demon Slayer: Kimetsu no Yaiba)
[=ffrian] ZERUSZEEEEE ZEXRHNZ T EBEE Over the years, | have voiced many characters




Theme: IR ER SR A (full version)_ sl I+ 25k

AXBEABEFR
ZM AE - EEMHEA -
(REZY]) PRIRIREE

AXBREABEFR
ZHAY - M -
(R ZY]) PRIRIREE

which include the more familiar ones
such as Doraemon, Charlie Brown

Shinobu Kocho in “Demon Slayer: Kimetsu no Yaiba“, etc.

[EH5] e/ NIREEE =0T MWNFARERE BRI H Yan has been fond of watching cartoons since childhood
SURREERE TFEE R BT ARMEFENES TE=4ME | When did her interest in dubbing start to grow?
e ? e ?

(=] TE P2 HA TS F i HA Back in the day when | was in secondary school
bR ITHR AR EFa tERARITIMERE EFE it was popular to watch videos on media platforms
B ASEN—LEHFgERE B AZEHIN—ELHGB R E Some people would extract clips from some classic
RELSEMk NS a MERABNR LY E animes
JFEEE) - WA JFEAED) - WA and replace the original audio with new dialogues
ERNBPRHAREEREHE RN RERENUNE The voice acting was very lively and humourous
IMREEE TMREXRE My friends and | loved watching these clips
HUMES BiEm S and mimicking the voice
HERFEN LFEHEABN HIXEFXM TIEZHEIEBRN Gradually, | came to think that

dubbing is a very interesting job

[EH] EAKIIB SRS BAKIB S Although Yan found her aspiration
NBESWBARTAZ—NEIE AIBEERIE Lﬂl*m AN the path to her dream was not that smooth

[=fria] BREEBEE—NLFEAZRKAE | IYREERFX—MLIEALAZXA | Atfirst, my father thought this job might not be very
R R secure
RO BTEREBAEMNE K AITENIERRAhE | let my actions speak for me
thEBERMBEKIRE fth e BB AT B IS 0TE He once heard my voice acting on TV

"R RREEFEESHHXEET | "B ! [RERITABZEHALI/LEE | "Whoa! This character is voiced by my daughter”

A 89 This started the communication
TEEREBESEF EXNIEESF between me and my family
IRERAN BB IRERANDE during which my father gradually changed his mind
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Gaining family support is the most important

[EH] HAATERE 12 F BARATEZFE 12 F Though it has been 12 years since she entered the
BITANAEEES BITANAEEES industry
TERRTHRAREN TR TERRH SRR AMENX Yan still enjoys the happiness and meaning in her job
(= riai] kEEEN LIFREA - RE® ERAXD TIERER - RE® Dubbing is a very special and interesting job
X VPR TIFEBARAEE X VPR TIFEARAEE The everyday work is not monotonous
TR & RAEs and there are new tasks
BRER S PTBEIRY BIMERE PTBEIRY Sometimes, when dubbing humorous animations or
BE - BIENSERME ShE ~ RISEABSEEER U E dramas
RAAREEBRR RINANBEERR we have to hold back our laughter
BELEERERAEB X2 ZRA B The experiences are quite fun
ENLIFRARR X LIFRARX This job is very meaningful
oI RIRZE LA RIA oI RIRZ M ARSAEAIA as it brings a lot of joy to others
B—REME—EBBN/NRE B—REMNA—DBIEN/NRK We once recorded a message
B — B A ol o N At FE—ERIES MMt to encourage a sick child saying
"ENH - AEWEARRE "ENH - AEHARE "Stay strong. Conquer illness!"
BA/NREREAREEIFE S BA/NERITERERIFESH Hearing the recording, the child was delighted
REER M=RRF This made me realise that
RRE D TIFERNTTAEMRIA RFX 7 TEER T AR AIA this job can really help others
At N T2 R 4L At AT RRR by bringing them happiness
[EH5] fcE L1k fcE L1k Dubbing is not just about reading aloud the script
WIERBRBIRUEAEEERE FHIERZZBRAHIXAEE Every time before entering the recording studio
BREBEAZREZEZA] BREAZRZZEZA] Yan will get herself well-prepared
BT E0 S i 21 BT E S ME S
(=] A—LEHAHEABRER N—EHAmBEAEEREN Before dubbing Japanese animations
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| need to watch the original work first

to understand what the story is about

the character's background and personality
so that | can interpret the character better
Consulting the original Japanese voice actor's
performance

helps me deliver a better performance

[EH5] MRERAS—UESFSHEEE MREBHRAN—UMFIBECE R To be an excellent dubbing artist
EREEEREERYE? N3 = R W SE what other qualities are needed?
PARIAE AFTIR ? PARIAE AFTIR ? And how can one enter the industry?

(=] SR Ll BAERIEEM Firstly, you need to speak clearly
R 255 Mf R 25 Mf with clear enunciation
FEERHBE FEEEME and no lazy sounds
MRARHEAS B ECERFHBR MRARRHEAS B LB BR If you are more cheerful
EERSEEIABNEEL A SERSEEIABNEEL A you will find it easier

to get the hang of character interpretation

HEBARSESIT - BE HLpEARSESFI - @ In fact, there are many dubbing courses and interest
ERERE - LEANREHRI SHEF I -EEANEERTS classes
NEZD [ NED [ where you can learn some basic dubbing skills
fCEREE—EERNITE fICEREE—NEFEITIL and understand more about the dubbing industry
SITEF SIEfE how it works
ZRABEMH & 2RAXEMRZE After gaining the relevant knowledge
MENMEREEREBRATNEZEIN | SN FEERATNEZ R | you can join the professional dubbing training by TVB
R %31

E=XE BESH NZESH Up till now
IR+ o BB EE 0 LI1F IR+ o REREX M LF Yan is still passionate about her dubbing job
ﬂtﬁﬁ]’\lﬁKE\E@%’E’Jﬁﬁt NV R E BRI b In pursuit of her dream, she is grateful
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to have her family as her support
which gives her strength to go further

The Chairman of

the Committee on Home-School Co-operation
Fong Yick-jin, Eugene believes on the life planning
journey

parents play an important role

First of all, they have to be listeners

Caption REHBREFEEZEEIFE -7 | RESEREESEZREEFE -5 | The Chairman of the Committee on Home-School Co-
A A operation — Fong Yick-jin, Eugene
[(FZERTE] | XEZERF—ERMNEERE EREGE—TMHROSERT Parents should maintain tolerant attitude while listening
B A /OES ANFF A O and stay open-minded
BFINMRENEEZEARER ERE G IESN: =y v =R NEiliN) When confronted with different opinions of their children
O] Z 2 MBI B P E R O ZSMFEREE T EE parents can attend more school seminars
e LRI B B BARRE R A A INE] LU S 2 B BAE SRR M Ik and visit relevant websites of the Education Bureau
PUYBAEES TR ER  Er | LB ARRG F&EMNAR - @ | to understand the latest developments
BEFL—HENE BEFL—ENE and trends in different professions
They can then share the information with their children
[EH5] ZREARMNEAEEMENEE EKENMERASMENEES Parents should also act as navigators
[FZERTE] | EFRIEHREZ#E LFRIEHREZGE After children have made their decisions
BT R R R BT R R AT parents should firstly avoid criticism
HEFF RO B i REVFRO RS When being criticised
FUMESELEBE SR FUMEREECH % children will get defensive
AEIRIMETRENZESE ASIRIRHATREFRDEB And this will hinder open communication
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BEEREEN HIBEREREN Communication is crucial
REU—EBRANS D REU—PIRANE D Parents should speak from experience
BRF L EFA DA IRFZIFMDHT and analyse with their children
EEMANEZRERMMANOARKREBE | EEMIIEEXN THAIIARKAMT | how their choices will affect their future
B E AT and if there are any areas for improvement
BRA U IR BB HRMH TS
[EH5] RRZEMELTUIERE EKZEMEBEATRIEES After that, parents should guide
NI =1EiKn) FHERTT and walk alongside their children
[(AZEREE] | EFLRARSE LFYBARARE When their children enter the workforce
BIRERERE R AN AE RIIBREEW S KRB AE they may realise that their job expectations don't match
REUMUEE—EREENAEE EKOUPUBLE—IESENAE reality
ARAEEEIA RESEH Parents can play the role as mentors
EFY OISR W FLOBIERE R With understanding and tolerance
ERETH# EKE T parents can guide their children to restart their journey
MEREFFY MERBHFY Parents should understand their children
and spend time with them
RERERZET—URTENAS REABZHET—URTENEES
XFFUERMMANSEE - BBEE | FFUREMIINSE - XEBSEE | Parents should also act as companions
7 7 supporting their children in developing
EAEEEISE kWIS career, interests and competence
Eam it a0 ENT et a0 letting them know that
REHERE S it REHEB =S HFth ] regardless of their choices
their parents will always be there for them
[EH] 7 EER DRI EIRARRBIA 7 ERINNERBEBNTIRARKAIA Chairman Fong believes that the person

who can influence your future most is you
Once you set your goals
forge ahead against all odds and cover yourselves in glory
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Your family will always be your strongest support

End Slogan | "BFELERER - RREE=RE
Rz - ZZEEERE -

J - =0T

"R ELBEER - REBERRE
X - RERERE - 5 - =T

“With faith and courage, you can overcome any
difficulties and achieve your goals.” - Wong Yan-yu, Yan
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